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fUHrurig der Tierbestánde zu Kontrollzwecken.

265.

Regierungsverordnung 

vom 29. November 1944

uber die Abánderung und Ergánzung der Re- 
gierungsverordnung vom 23. Februar 1944, 
Slg. Nr. 48, betreffend die Evidenzfiihrung 

der Tierbestánde zu Kontrollzwecken.

Die Regiénmg' des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet áuf Grand des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 1940 
(VBlRProt. S.604) uber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungšgesetzes vom 15. De- 
zembef 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

Art. I.

Die Bestimmungen des § 1 und des § 3, 
Abs. 1, Buchst, a) und b), der Reg. VO Slg. 
Nr. 48/1944 werden ergánzt und abgeándert 
und habeň zu lanten:

„§ 1.
(>) Die Haltér von Pferden eínschlieBlich 

Fohlen (des weiteren „Pferde"), Rinděrn, 
Schweinen imd Schafen emschlieíMich Lámmer, 
Widder und Hammel (des weiteren ,,Schafe“) 
sowie dťe Tierhándler sind verpflichtet, dem 
Gemeindevorsteher-zu melden:

a) Fohlen, Kálber, Ferkel und Lámmer, die 
nach dem Inkrafttreten dieser Verordnung le- 
bend geboren werden,

Vládní nařízení 

ze dne 29. listopadu 1944,

jímž se mění a doplňuje vládní nařízení ze dne
23. února 1944, Sb. c. 48, o evidenci stavu zvířat 

ke kontrolním účelům.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě zé dne
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. stí'. 604)’, 
kterým se prodlužují a mění některá ustano
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění na
řízení ze dne 27 února 1942 (Věstn. ř. prot. 
str, 42):

Čl. I.

Ustanovení § 1 a § 3, odst. 1, písm. a) a b) 
vl. nař. Sb. č. 48/1944 se mění a doplňují a znějí 
takto: v

„§ 1.
(i) Chovatelé koní včetně hříbat (dále jen 

,,koně“), skotu, vepřů a ovcí včetně jehňat, 
beranů a skopců (dále jeň „ovce1*), jakož i pb- 
chodníci se zvířaty jsou povinni hlásiti sta
rostovi obce:

a) hříbata, telata, selata a jehňata, která se 
narodí po dni nabytí účinnosti tohoto nařízení,
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b) Pferde, Rindei-, Schweine und Schaíe, die 
nach dem Inkrafttretén dieseiv Verordnung 
eiňgegangen sind,

c) anderweitige Zu- und Abgange an 
Pferden, Rindern, Schweinen und Schafen 
(z. B. durch Kauf und Verkauf, Tausch, Schen- 
kung, Schlachtung, Entwendung), die nach dem 
Inkrafttreten dieser Verordnung erfoígen, 
und zwar jeweils bis Samstag 12 Uhr mittags.

(2) Die Meldungen werdén in den Fallen des 
Absatzes 1, Buchst. a) und b), auf eiňer beson- 
deren Zahlkarte erstattet, die die Gemeinde 
unentgeltlich ausfolgt. Die Richtigkeit der 
Angabén auf der Zahlkarte bestatigt

■- a) bei der Meldung der Geburt eines Fohleris, 
Kaíbes, Ferkels oder Lammes der Beschauer 
(§ 2),

b) bei der Meldung des Eingehens von mehr 
ais vierzehn Tage alten Pferden, Rindern oder 
Schafen und von mehr ais sechs Wochen alten 
Schweinen der Abdecker oder die Anstalt fiir 
unscHadliche Beseitigung und Verwértung der 
Tierkdrper, von jíingereň Tieren der Beschauer 
(§ 2). . - ■

(3) Die nach Absatz 1, Buchst. c), gemel- 
déten Zu- und Abgange miissen in anderweiti- 
ger geeigneter Weise gehorig nachgewiesen 
werden.“

n§ 3.

t1) Bei Verbringung der im § 1, Abs. 1, 
angefiihrten Tierarten aus der Gemeinde, wo 
sie bisher in Evidenz. gefiihrt wurden, gibt der 
Geroeindevorsteher dem bisherigen líalter fur 
jedeš einzelne Tier einen „Vordruck fiir die 
Ruekmeldung" (des weiteren „Riickrneldung") 
aus.

a) Bei Verbringung von Nutztieren (im 
Sinne der Reg. VO Slg. Nr. 208/1939 in der 
Fassung der Kundmachung des. Ministers fiir 
Landwirtschaft Slg. Nr. 216/1941) sowxe bei 
Verbringung von Pferden infolge ihrer Ver- 
auíJerung nach den geltenden Vorschrifteň fiir 
die VerauBerung von Pferden (im Sinne der 
Kundmachung des Ministers fiir Lánd- und 
Forstwirtschaft und des Vorsitzenden der 
Obersten Preisbehdrde Slg. Nr. 133/1943 in- 
der Fassung der Kundmachungen Slg. Nr. 
191/1944 und Slg. Nr. 252/1944) ist die Riick- 
meldung stets dem jeweiligen Besitzer auszu- 
folgen und in der Gemeinde, wo das Tier 
dauernd eingestallt wérden soli (Gemeinde des 
neuen Tierhalters), dem Gemeindevorsteher 
unverzuglich vorzulegen. Dieser bestatigt auf 
der Riickmelduňg, daB das Tier in Evidenz ge- 
nommen wurde, und sendet sie an die Gemein
de, die sie ausgegeben hát^zuriick.

b) koně, skot, vepře a ovce, uhynuvší po dni 
nabytí účinnosti tohoto nařízení,

c) jinaký přírůstek nebo úbytek koní, skoíu, 
vepřů a ovcí (na př. koupí a prodejem, výmě
nou, darováním, poražením, odcizením), k ně
muž dojde po dni nabytí účinnosti tohoto na
řízení,
a to vždy do soboty do 12. hodiny polední.

(2) Hlášení se podává v případech odstavce 1, 
písm. a) a b) na zvláštním sčítacím lístku, 
který dodá bezplatně obec. Správnost údajů 
na sčítacím‘lístku potvrdí,

a) jde-li o hlášení narození hříběte, telete, 
selete nebo jehněte, ohledaě (§2),

b) jde-li o hlášení uhynutí koní, skotu nebo 
ovcí starších čtrnácti dnů a vepřů starších šesti 
týdnů, pohodný nebo ústav pro neškodné od
straňování a zužitkování těl zvířat, jde-li o zvíře 
mladší, ohledač (§ 2).

(3) Přírůstek nebo úbytek, hlášený podle 
odstavce 1, písm. c), musí býtť náležitě pro
kázán jinakým vhodným 'způsobem."

(J) Při přemístění druhů zvířat uvedených 
v § 1, odst. 1 z obce, kde jsou dosud vedena 
v evidenci, dá starosta obce dosavadnímu 
držiteli pro každé jednotlivé zvíře „tiskopis pro 
zpětné hlášení" (dále jen „zpětné hlášení").

a) Při přemístění užitkových zvířat (ve 
smyslu vl. nař. Sb. č. 208/1939 ve znění vy
hlášky ministra zemědělství Sb. č. 216/1941) 
a při přemístění koní v důsledku jejich zcizení 
podle platných předpisů o zcizování koní (ve 
smyslu vyhlášky ministra zemědělství a les
nictví a předsedy nej vyššího úřadu cenového 
Sb. č. 133/1943. ve znění vyhlášek Sb. ě. 191/ 
1944 a Sb. č. 252/1944) jest zpětné hlášení pře
dat! vžd^y dočasnému držiteli a v obci, kde zvíře 
má býtí trvale ustájeno (obec nového cho
vatele), jest je bezodkladně předložit! sta
rostovi obce. Tento potvrdí na zpětném hlá
šení, že kus byl vzat do evidence a vrátí zpětné 
hlášení obci, která je vydala.
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b) Beim Verliauf von Schlachttieren (im 
Silme der Eeg. VO Slg. Nr.* 208/1939 in der 
Fassung der Kundmachung des Ministers fiir 
Laňdwirtschaft Slg. Nr. 216/1941) und von 
Schlachtpferden im Freihandel wird der Ge- 
meinde die bestátigte Ríickmeldung vom 
Marktverwalter oder vom Verwalteř der Ver- 
teilungsstelle zuruckgestellt,"

Art. II.'

Diese Verordnung tritt am 4. Dezember 1944 
in Kraft; die bis zum AbschluB der am 4. De
zember 1944 vorzunehmenden Záhlung in der 
Gemeinde vorgekommenen Falle sind jedoch 
nach den bisherigen Vorschriften zu beurteilen. 
Die Verordnung wird vom Minister des Innern 
im Einvernelímen mit dem Vorsitzenden der 
Regienmg und dem Minister fiir Land- und 
Fprstwirtsch aft durchgéfiih rt.

Fťir den Staatsprásidenten:

Dr. Krejčí m. p.,
zugleich ais Vorsitzender dex- Regienmg.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Land- und 
•F o r s t w i r t s c h a f t:

Hrubý m. p.

b) Při prodeji jatečných zvířat (ve smyslu 
vl. nař.-Sb. č. 208/1939 ve znění vyhlášky mi
nistra zemědělství Sb. č. 216/1941) a jateěných 
koní ve volném obchodě vrátí potvrzené zpětné 
hlášení obcí správce trhu nebo správce fozdě- 
Iovny.“

Ol. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dne 4. pro
since 1944; případy vzešlé v obci až do ukon
čení sčítání, jež bude provedeno dne 4. prosince 
1944, jest však posuzovatř podle dosavadních 
předpisů. Nařízení provede ministr vnitra 
v dohodě s předsedou vlády a ministrem země
dělství a lesnictví.

Za státního presidenta:

Dr. Krejčí v. r.,
zároveň- jako předseda vlády.

Minis t r v nitra:

Bienert v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.


